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 IT

innovativo sistema di controllo integrale, è il cervello digitale delle gru Fassi 
che, attraverso un’elettronica sofisticata, coordina e gestisce, oltre alle 
sicurezze presenti sulla gru, le migliori condizioni operative per assicurare 
prestazioni e controllo macchina ottimali rispetto alle situazioni di lavoro. 
Si avvale di un sistema di comunicazione Can bus tra i sensori periferici del 
sistema. 

 FR

Système de contrôle intégral novateur, c’est le cerveau numérique des 
grues Fassi qui, par le biais d’une électronique sophistiquée, coordonne 
et gère non seulement la sécurité de la grue, mais aussi la qualité des 
conditions opérationnelles optimales afin de garantir des performances et 
un contrôle de la machine optimum par rapport aux situations de travail. Il 
fait appel à un système de communication de Can bus entre les capteurs 
périphériques du dispositif. 

IMC - Integral Machine Control
  
It is the digital brain of the Fassi cranes which, through sophisticated 
electronics, in addition to the crane control systems, manages the best 
operating conditions to ensure the optimal machine performance 
and control applicable to all the work conditions. It uses a Can bus 
communication system between the peripheral sensors.

IMC - Integral Machine Control

IMC - Integral Machine Control
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ADC - Automatic Dynamic Control   

A control system developed by Fassi automatically controlling the dynamics 
of all the crane functions maximizing the speed of movement depending 
on the handled load, allowing only controlled movements and minimizing 
the structural stress on both the crane and the frame/sub frame of the 
vehicle.

ADC - Automatic Dynamic Control   

ADC - Automatic Dynamic Control   

 IT

Dispositivo di controllo automatico della dinamica sviluppato da 
Fassi, effettua il controllo della dinamica su tutte le funzioni della gru 
massimizzando la velocità di movimento in funzione del carico manovrato, 
realizzando movimentazioni sempre ben controllate e riducendo al minimo 
le sollecitazioni strutturali sulla gru e sul telaio/controtelaio del veicolo.

 FR

Dispositif de contrôle automatique de la dynamique, développé par Fassi, 
il effectue le contrôle de la dynamique sur toute les fonctions de la grue 
en augmentant la rapidité de mouvement selon la charge manœuvrée, 
en réalisant des manutentions toujours parfaitement contrôlées et en 
réduisant au minimum les sollicitations structurelles sur la grue et sur le 
châssis/faux-châssis du véhicule.

 GB
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WL - Walvoil Distributor Bank

WL - Walvoil Distributor Bank

 GB

 IT

Distributore idraulico proporzionale monoblocco parallelo, caratterizzato 
da robustezza e semplicità di utilizzo.

 

Distributeur hydraulique proportionnel monobloc parallèle, caractérisé par 
robustesse et simplicité d’utilisation.

 FR

WL - Walvoil Distributor Bank

Parallel monobloc proportional hydraulic distributor bank. It is characterized 
by strength and simplicity of operation.
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S800 - Multifunction Distributor Bank

Multifunction distributor bank ideal for the application on small-medium 
range cranes, with specific spools set up in relation with the characteristics 
of the crane functions.

S800 - Multifunction Distributor Bank

S800 - Multifunction Distributor Bank

 GB

 IT

Distributore idraulico multifunzione ideale per l’applicazione sulle gru della 
gamma medio/piccola, con alberini calibrati rispetto alle caratteristiche 
delle diverse funzioni della gru.

 FR

Distributeur hydraulique multifonction idéal pour l’application sur les 
grues de la gamme moyenne/petite, avec des axes calibrés en fonction des 
caractéristiques des différentes fonctions de la grue.
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S900 - Multifunction Distributor Bank

High performances multifunction compensated distributor bank with very 
high “load-sensing” proportional multifunction ability; all crane functions 
are perfectly controlled, proportional and smooth. Ideal for the application 
on heavy range cranes.

S900 - Multifunction Distributor Bank

S900 - Multifunction Distributor Bank

 GB

 IT

Distributore idraulico multifunzione ”load-sensing” ad alte prestazioni 
con elevate caratteristiche di proporzionalità e multifunzionalità; tutti i 
movimenti della gru risultano perfettamente controllati, proporzionali e 
docili. Ideale per l’applicazione su gru della gamma alta.

 FR

Distributeur hydraulique compensé multifonction de « détection 
de la charge » à haute performance, avec des caractéristiques de 
proportionnalité et de multifonctionnalité élevées. Tous les mouvements 
de la grue sont parfaitement contrôlés, proportionnels et dociles. Idéal 
pour une application sur les grues de la gamme haute.

C
O

N
T

R
O

L



14

D850 - Digital Multifunction Distributor Bank

Multifunction hydraulic distributor bank with digital anti-saturation system 
that manages the oil delivered by the pump proportionally among all the 
functions that require it, thereby ensuring a perfect multifunction and 
proportional operation.

D850 - Digital Multifunction Distributor Bank

D850 - Digital Multifunction Distributor Bank

 GB

 IT

Distributore idraulico multifunzione digitale con sistema antisaturazione 
“flow sharing”, che gestisce proporzionalmente la quantità d’olio da 
inviare alle diverse funzioni in utilizzo contemporaneo, per garantire la 
perfetta multifunzionalità del distributore. 

 FR

Distributeur hydraulique multifonction numérique avec système 
antisaturation « partage de débit », il gère proportionnellement la quantité 
d’huile à envoyer aux différentes fonctions utilisées simultanément afin de 
garantir la multifonctionnalité parfaite du distributeur. 
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D900 - Digital Multifunction Distributor Bank

High performances multifunction compensated hydraulic distributor 
bank with digital anti-saturation system thereby ensuring a superlative 
multifunction and proportional operation. Coupled with the Fassi XF (Extra 
Fast) system, it guarantees an extraordinary fluidity and speed of action.

D900 - Digital Multifunction Distributor Bank

D900 - Digital Multifunction Distributor Bank

 GB

 IT

Distributore idraulico compensato multifunzione digitale ad alto 
litraggio, con sistema antisaturazione “flow sharing” che garantisce una 
multifunzionalità superlativa. Abbinato al sistema Fassi XF (Extra Fast) 
garantisce straordinaria fluidità e rapidità d’azione.

 FR

Distributeur hydraulique compensé multifonction numérique à litrage 
supérieure, avec système antisaturation « partage de débit », il garantit 
une multifonctionnalité exceptionnelle. Associé au système Fassi XF 
(Extra-rapide), il offre également une fluidité et une rapidité d’action 
extraordinaire.
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LMS - Load Monitoring System

Load Monitoring System is composed of a shackle with a load cell which transmits 
information about the load being lifted to a service unit, which then sends it to the 
Fassi control unit via the crane’s CAN BUS system. Information about the weight 
being lifted can be viewed on the FX901 display and on colour-display radio control 
units, in fact it is essential that the LMS system is combined with these accessories 
in order to provide the information. Weight can be viewed in tonnes or in pounds 
and its indication is extremely clear and immediate, highlighted on the screen in a 
red box near the lifting hook in the display’s graphic representation of the crane.

 IT

Il sistema composto da un grillo con cella di carico che trasmette via radio l’informazione 
del carico sollevato a una centralina di servizio, che a sua volta la invia alla centralina Fassi 
attraverso l’impianto CAN BUS della gru. L’informazione del peso sollevato è visualizza-
bile sul display FX901 e sul Radiocomando a colori, infatti è indispensabile che il sistema 
LMS sia abbinato a questi accessori per poter fornire le informazioni. Il peso può essere 
visualizzato in tonnellate oppure in libbre e la sua indicazione è estremamente chiara e 
immediata, evidenziata sul video da un quadrato rosso in prossimità del gancio di solleva-
mento nella rappresentazione grafica della gru sul display.

LMS - Load Monitoring System

 GB

LMS - Load Monitoring System FR
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 FR

Le système est composé d’une manille avec cellule de charge qui transmet, par radio, 
l’information du poids soulevé à un boîtier électronique de service, qui l’envoie à son tour 
au boîtier Fassi par l’intermédiaire du dispositif CAN BUS présent sur la grue. L’information 
du poids soulevé apparaît sur l’écran FX901 et sur la radiocommande en couleur ; il est 
d’ailleurs indispensable que le système LMS soit couplé à ces accessoires pour pouvoir 
fournir les informations. Le poids est exprimé en tonnes ou en livres et son affichage est 
extrêmement clair et immédiat, mis en évidence sur la vidéo par un rectangle rouge à côté 
du crochet de levage, sur la représentation graphique de la grue disponible sur l’écran.
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AWC - Automatic Winch Control

The AWC system uses a network of wireless sensors to monitor movements 
and variations of the crane’s extensions, maintaining a constant distance 
between the pulley on the tip of the crane and the lifting hook. Whatever 
extension or retraction of the boom is made, the length of wire rope 
between crane tip and load is automatically kept fixed.

 IT

Il sistema AWC attraverso una rete di sensori wireless dedicati, rileva i movimenti 
e le variazioni della geometria degli sfili della gru mantenendo costante la 
distanza tra il gancio/carico e la carrucola fissata in punta alla gru. Quando 
i movimenti richiedono una variazione di sbraccio sia in estensione che in 
riduzione, il sistema automaticamente agisce sul verricello stesso adeguando la 
parte di fune svolta, mantenendo così costante la distanza tra carrucola in punta 
alla gru e il carico sollevato dal gancio.

AWC - Automatic Winch Control

 GB

AWC - Automatic Winch Control FR

Le système AWC utilise un réseau de capteurs sans fil pour contrôler les mouvements 
et les variations des extensions de la grue, maintenant une distance constante entre 
la poulie sur la pointe de la grue et le crochet de levage. Lorsque le mouvement 
de la charge nécessite une modification de la portée de la grue, qu’il s’agisse de 
l’extension ou de la rétraction du bras, le système active automatiquement le 
treuil, en ajustant la longueur du câble qui déroulé et, maintient ainsi une distance 
constante entre la pointe de la grue et la charge sur le crochet.
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 IT

Grazie a questa nuova funzionalità l’operatore può aprire e chiudere la gru 
tramite un solo comando manuale che attiva automaticamente una serie 
di movimenti in sequenza per il corretto posizionamento d’inizio e fine 
lavori. Utilizzabile sui modelli dotati di radiocomando digitale e di specifica 
sensoristica di controllo.

ACF - Automatic Crane Folding

ACF - Automatic Crane Folding

Thanks to this new feature, operators can unfold or store the crane by 
a single manual command, which automatically activates a sequence of 
movements for correct positioning at the beginning and at the end of 
operations. It can be used on models fitted with digital radio control and 
certain control sensors.

 GB

ACF - Automatic Crane Folding FR

Grâce à cette nouvelle fonctionnalité, les opérateurs peuvent déployer ou 
replier la grue d’une seule commande manuelle, qui active automatiquement 
une séquence de mouvements pour le positionnement correct au début et 
à la fin des opérations. Le système ACF peut être utilisé sur des modèles 
dotés d’une radiocommande et de certains capteurs de contrôle.
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 GB

 IT

Il sistema CCD, acronimo di Cabin Collision Detection, grazie a dispositivi 
di controllo elettronici garantisce un utilizzo in sicurezza della gru inibendo 
automaticamente tutti quei movimenti del braccio principale e secondario 
potenzialmente pericolosi che oltrepassano il “volume di protezione” della 
cabina dell’autocarro. Questa nuova funzionalità accresce la sicurezza 
delle gru Fassi: l’efficienza operativa e l’integrità del camion sono sempre 
salvaguardate.

CCD - Cabin Collision Detection

CCD - Cabin Collision Detection

Thanks to electronic control devices, the CCD system, an acronym for 
Cabin Collision Detection, ensures safe crane use by automatically blocking 
all those potentially dangerous main and secondary boom movements that 
enter the “protection zone” of the truck cab. This new function increases 
the safety of Fassi cranes, always safeguarding the operational efficiency 
and integrity of the truck.

 FR

Grâce aux dispositifs de contrôle électroniques, le système CCD, acronyme 
de Cabin Collision Detection, garantit une utilisation en toute sécurité de la 
grue par l’inhibition automatique de tous les mouvements potentiellement 
dangereux des bras principal et secondaire, qui dépassent le « volume de 
protection » de la cabine du camion. Cette nouvelle fonction améliore la 
sécurité des grues Fassi : l’efficacité opérationnelle et l’intégrité du camion 
sont toujours protégées. 

CCD - Cabin Collision Detection
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Il sistema PSC, acronimo di Platform Stability Control, grazie ad 
un’installazione di componentistica dedicata, permette di utilizzare la gru 
standard configurata come piattaforma di lavoro elevabile (in modalità 
PLE) attraverso un solo comando. E’ stato creato un sistema integrato a 
quello standard che semplifica “l’allestimento ad uso PLE” delle gru da 
sollevamento.

PSC - Platform Stability Control

 FR

Grâce à l’installation de composants spécifiques, le système PSC, acronyme 
de Platform Stability Control, permet également d’utiliser la grue comme 
plateforme de travail élévatrice (en mode PLE), à l’aide d’une seule 
commande. Un système intégré au dispositif standard a été mis en place 
de façon à simplifier « l’aménagement pour usage en mode PLE » des 
grues de levage.

PSC - Platform Stability Control

PSC - Platform Stability Control

The PSC system, an acronym for Platform Stability Control, thanks to an 
installation of dedicated components, allows the use of the standard crane 
configured as an aerial work platform (in PLE mode) through a single 
command. A system integrated with the standard one has been created 
that simplifies the “in PLE mode” of lifting cranes.
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 GB

 IT

Fassi ha sviluppato FX-Link con l’obiettivo di ottimizzare la connettività tra 
gru e autocarro. 

In pratica, controllare diverse funzioni del camion dal radiocomando della 
gru e viceversa, sviluppando nuove funzionalità integrate di comando/
controllo.

FX-LINK - Integrated crane-truck connectivity

FX-LINK - Integrated crane-truck connectivity

Fassi has developed the FX-Link system to optimise connectivity between 
the crane and truck.

In practice, it controls various truck functions from the crane’s remote 
control and vice versa, developing new integrated command/control 
functions.

 FR

Fassi a développé FX-Link dans le but d’optimiser la connectivité entre la 
grue et le camion.

En d’autres termes, il permet de contrôler différentes fonctions du camion 
depuis la radiocommande de la grue et vice versa, en développant de 
nouvelles fonctionnalités intégrées de commande/contrôle

FX-LINK - Integrated crane-truck connectivity
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Radiocomandi analogici PWM, disponibili sia in versione compatta a leve 
lineari sia di nuova generazione, comandabili con una sola mano e sensibili 
al movimento. 
Ideali per le gru di gamma leggera, soddisfano qualsiasi esigenza richiesta 
dall’operatore.

RRC - Radio Remote Control

RRC - Radio Remote Control

RRC - Radio Remote Control 

Availability of analog radio controls PWM, both the compact version with 
linear levers and the new generation version controllable with one hand and 
sensitive to movement. 
Ideally conceived for the light range, they satisfy any  request of the operator

 GB

 FR

Radiocommandes analogiques PWM, disponibles soit en version compacte 
avec leviers linéaires soit de nouvelle génération, actionnables d’une seule 
main et sensibles au mouvement.
Idéales pour les grues de la petite gamme, elles satisfont n’importe quelle 
exigence requise par l’opérateur
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RCH/RCS - Radio Remote Control 

The new-generation digital radio remote control, exclusively compatible 
with the Fassi product, with wide graphic display to remotely control the 
functions of the crane and, optionally, the vehicle and the outriggers. It 
automatically researches the available frequency and allows for continuous 
interaction between operator and crane.

RCH/RCS - Radio Remote Control 

RCH/RCS - Radio Remote Control 

 GB

 IT

Radiocomando digitale di nuova generazione esclusivamente abbinabile 
al prodotto Fassi, con ampio display grafico, per il controllo a distanza 
delle funzioni della gru e su richiesta anche delle opzioni sul veicolo e 
degli stabilizzatori. Ricerca automatica della migliore frequenza disponibile 
tra quelle selezionabili e comunicazione bidirezionale che permette una 
continua interazione tra operatore e gru.

 FR

Radiocommande numérique de nouvelle génération pouvant être 
uniquement associée au produit Fassi, elle est dotée d’un grand écran 
graphique permettant de contrôler à distance les fonctions de la grue, mais 
aussi les options du véhicule et les stabilisateurs (sur demande). Recherche 
automatique de la meilleur fréquence disponible entre les fréquences 
sélectionnables et la communication bidirectionnelle qui permet une 
interaction continue entre l’opérateur et la grue.
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Radiocomando digitale di nuova generazione esclusivamente abbinabile 
al prodotto Fassi, con ampio display grafico, per il controllo a distanza 
delle funzioni della gru e su richiesta anche delle opzioni sul veicolo 
e degli stabilizzatori. Fassi propone nella interfaccia grafica dei propri 
radiocomandi V7 un miglioramento dell’efficienza delle funzioni di dialogo 
grazie alle quali ora l’operatore può percepire e comprendere un evento 
per ottimizzare il proprio lavoro.

V7RRC - Radio Remote Control 

V7RRC - Radio Remote Control 

The new-generation digital radio remote control, exclusively compatible 
with the Fassi product, with wide graphic display to remotely control the 
functions of the crane and, optionally, the vehicle and the outriggers. 
The new graphic interface of Fassi’s V7 remote controls represents an 
improvement in the efficiency of the communication between the crane 
and its operator, enabling the operator to detect and understand an event 
to optimise their work.

 GB

V7RRC - Radio Remote Control  FR

Radiocommande numérique de nouvelle génération pouvant être uniquement 
associée au produit Fassi, elle est dotée d’un grand écran graphique 
permettant de contrôler à distance les fonctions de la grue, mais aussi les 
options du véhicule et les stabilisateurs (sur demande). Dans l’interface 
graphique de ses radiocommandes V7, Fassi propose une amélioration de 
l’efficacité des fonctions de dialogue grâce auxquelles l’opérateur peut 
percevoir et comprendre un évènement pour optimiser son travail.
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FX500 - Fassi Electronic Control  

A system that electronically controls the load conditions of the crane, of 
the hydraulic and manual extensions and of the winch, manages the lifting 
moment with the possibility to activate different work sectors, in relation 
to the stability condition of the vehicle/crane unit. In addition, it transmits 
and records the working data.

FX500 - Fassi Electronic Control

FX500 - Fassi Electronic Control

 IT

Esclusivo sistema di controllo elettronico delle condizioni di carico della gru, 
delle prolunghe idrauliche e manuali e del verricello. Gestisce il momento 
di sollevamento dando la possibilità di attivare diverse zone di lavoro 
rispetto alle condizioni di stabilità dell’unità veicolo/gru. Inoltre, trasmette 
e registra i dati di lavoro. 

 FR

Système exclusif de contrôle électronique des conditions de charge de 
la grue, des rallonges hydrauliques et manuelles et du treuil. Il gère le 
moment de levage en donnant la possibilité d’activer différentes zones de 
travail par rapport aux conditions de stabilité de l’unité véhicule/grue. De 
plus, il transmet et enregistre les données de travail. 

 GB
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 GBFX900 - Fassi Electronic Control

System that electronically controls the load conditions of the crane, of 
the hydraulic and manual extensions and of the winch, with technical and 
functional characteristics suited to specific crane models, especially those 
designed to provide high operational performances, even in the most 
difficult working conditions. Moreover it handles the lifting moment with 
the possibility to activate different work sectors, in relation to the stability 
condition of the vehicle/crane unit.

FX900 - Fassi Electronic Control 

FX900 - Fassi Electronic Control 

 IT

Sistema di controllo elettronico delle condizioni di carico della gru, delle 
prolunghe idrauliche e manuali e del verricello, con caratteristiche tecniche 
e funzionali adeguate a specifici modelli gru, in particolare a quelli che 
forniscono alte prestazioni operative anche nelle condizioni di lavoro più 
difficili. Inoltre gestisce il momento di sollevamento dando la possibilità di 
attivare diverse zone di lavoro rispetto alle condizioni di stabilità dell’unità 
veicolo/gru.

 FR

Système de contrôle électronique des conditions de charge de la grue, des 
rallonges hydrauliques et manuelles et du treuil, avec des caractéristiques 
techniques et fonctionnelles adaptées aux modèles de grue spécifiques, 
en particulier pour ceux qui fournissent des performances élevées, même 
dans les conditions de travail les plus difficiles. De plus, il gère le moment 
de levage en donnant la possibilité d’activer différentes zones de travail par 
rapport aux conditions de stabilité de l’unité véhicule/grue.
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 IT

display grafico a colori 7” con tecnologia touchscreen. Permette di 
visualizzare informazioni dettagliate sulle condizioni di stabilizzazione e di 
lavoro della gru.

FX901 - Touch Screen Display

FX901 - Touch Screen Display

7” graphic color display with touchscreen technology. It allows to 
display detailed information concerning stabilization and crane working 
conditions.

 FR

écran graphique tactile à couleurs 7”.  Il permet d’afficher les informations 
détaillées sur les conditions de stabilisation et de travail de la grue.

FX901 - Touch Screen Display

 GB
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ME - Manual Extension

Fassi designed, developed and patented system which, combined with 
the electronic systems FX500 and FX900, uses a dedicated software to 
decide whether the load applied to the manual extension can be lifted or 
not, with reference to the foreseen loads. The system also provides the 
evaluation of the applied load.

 
 

ME - Manual Extension

ME - Manual Extension

 GB

 IT

Sistema studiato, sviluppato e brevettato da Fassi che, abbinato ai propri 
sistemi elettronici FX500 e FX900 ed usando un software dedicato, 
decide se il carico applicato alla prolunga manuale può o non può essere 
sollevato rispetto ai carichi previsti. Il sistema è anche in grado di fornire la 
quantificazione del peso che si cerca di sollevare.

 FR

Système conçu, développé et breveté par Fassi, qui, une fois combiné 
aux systèmes électroniques FX500 et FX900 et utilisant un logiciel dédié, 
décide si la charge appliquée à la rallonge manuelle peut ou ne peut pas 
être soulevée en fonction des charges prévues. Le système peut également 
fournir la quantification du poids que l’utilisateur veut soulever.
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FSC - Fassi Stability Control   

A Fassi system that continuously monitor and ensure the ideal crane 
working conditions versus the vehicle/crane stability, based on the position 
of the lateral extension supports of the outriggers. The system is available 
in 4 versions: L (Low), M (Medium), H (High) and S (Super) characterized 
by different design and functionality to suite all possible configuration of 
all the different crane models.

FSC - Fassi Stability Control   

FSC - Fassi Stability Control   

 IT

Sistema esclusivo Fassi a controllo continuo per assicurare le condizioni 
ideali di utilizzo della gru nel pieno rispetto della stabilità del veicolo, 
in dipendenza della fuoriuscita dei supporti allargamento laterale 
stabilizzatori. Viene fornito in 4 varianti: L (Low), M (Medium), H (High) e 
S (Super) che si diversificano tra di loro per caratteristiche di allestimento 
e funzionali in dipendenza dell’abbinamento agli allestimenti dei diversi 
modelli di gru.

 FR

Système exclusif Fassi à commande continue permettant de garantir 
les conditions idéales d’utilisation de la grue dans le respect total de la 
stabilité du véhicule, après la sortie des supports d’écartement latéral des 
stabilisateurs. Il est proposé en 4 variantes : L (Low), M (Medium), H (High)
et S (Super) qui se distinguent les uns des autres au niveau conceptuel 
et fonctionnel afin de répondre à toutes les configurations possibles des 
différents modèles de grue.

 GB
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MOL - Manual Outriggers Lock  

A security system that detects the engagement of the safety latch of the 
primarily locking pin of side manually extendable outrigger supports, at 
rest in the transport position. It is completed by a visualizer with visual and 
acoustic alarm, to install on the dashboard of the vehicle cab.
 

MOL - Manual Outriggers Lock  

MOL - Manual Outriggers Lock  

 IT

Sistema di controllo che segnala il corretto bloccaggio dei perni primari 
di fermo dei supporti estensioni laterali stabilizzatori di tipo manuale, è 
completato da un pannellino di segnalazione con allarme visivo e sonoro 
installabile sul cruscotto della cabina del veicolo.

 FR

Système de contrôle qui signale le blocage correct des axes d’arrêt des 
supports des extensions latérales des stabilisateurs de type manuel en 
position de transport et il est complété par un petit panneau de signalisation 
avec alarme visuel et acoustique qui sera installé sur le tableau de bord de 
la cabine du véhicule.

 GB
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 IT

Sistema di controllo che verifica il completo rientro dei supporti estensione 
laterale stabilizzatori, sia nella versione manuale che idraulica. Abbinabile 
al sistema di verifica altezza gru a riposo in posizione di trasporto, è 
completato da un pannellino di segnalazione con allarme visivo e sonoro, 
installabile sul cruscotto della cabina del veicolo.

 FR

Système de contrôle qui contrôle la rentrée complète  des supports des 
extensions latérales des stabilisateurs, aussi bien dans la version manuelle 
qu’hydraulique. Il est associé au système de vérification de la hauteur en 
gabarit de la grue au repos en position de transport et il est complété par 
un petit panneau de signalisation avec alarme visuel et acoustique qui peut 
être installé sur le tableau de bord de la cabine du véhicule.

CPM - Crane Position Monitoring 

A security system that detects if the lateral extension supports of 
the outriggers are fully retracted, both for manually and hydraulically 
extendable outrigger supports. Linked to the height check system of the 
crane, at rest in the transport position, it is completed by a visualizer with 
visual and acoustic alarm, to install on the dashboard of the vehicle cab.

CPM - Crane Position Monitoring

CPM - Crane Position Monitoring

 GB
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OTC - Oil Temperature Control  

Temperature control device electronically controlled, thanks to the analogic 
temperature sensor fitted inside the oil cooler, is capable of maintaining an 
optimal temperature of the hydraulic system even in the most stressful 
condition of use. The temperature value is shown on the user control panel 
and radio control handle display.

OTC - Oil Temperature Control 

OTC - Oil Temperature Control 

 IT

È il dispositivo termoregolatore a controllo elettronico della temperatura 
dell’olio. Grazie all’interfacciamento del sensore di temperatura analogico 
posto all’interno allo scambiatore di calore con la logica elettronica a bordo 
gru, è capace di mantenere l’ottimale temperatura dei circuiti oleodinamici 
anche nelle condizioni di utilizzo gru più stressanti. Il valore della 
temperatura in essere appare sui display della pulsantiera radiocomando 
e del pannello utente.

 FR

Il s’agit du dispositif thermorégulateur à commande électronique de la 
température de l’huile. Grâce au couplage du capteur de température 
analogique installé dans l’échangeur thermique avec la logique électronique 
embarquée dans la grue, il peut maintenir la température optimale des 
circuits oléodynamiques, même dans les conditions d’utilisation de la grue 
les plus stressantes. La valeur de la température s’affiche sur les écrans du 
tableau de radiocommande et du panneau d’utilisateur.

 GB
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 IT

Sistema di scuotimento regolabile e automatico della benna, che ne 
permette lo svuotamento graduale agendo dal radiocomando. La 
gradualità dell’operazione è ottenuta anche a velocità elevate attraverso 
il controllo automatico dei movimenti di apertura e chiusura della benna. 
L’efficacia del sistema è garantita anche in caso di manovre multiple e non 
è influenzata dal Flow Sharing o dalla dinamica.

GAS - Grab Automatic Shake

 GB

 FR

Système réglable et automatique pour secouer la benne, qui permet son 
vidage depuis la radiocommande. Cette opération graduelle est obtenue 
même à des vitesses élevées au travers du contrôle automatique des 
mouvements d’ouverture et fermeture de la benne. L’efficacité du système 
est également garantie en cas de manoeuvres multiples et elle n’est pas 
influencée par le Flow Sharing ou la dynamique.

GAS - Grab Automatic Shake

GAS - Grab Automatic Shake

Automatic and adjustable shake system which enables the gradual 
emptying of the grab by operating through radio remote control. This 
gradual operation is fulfilled even at high speeds thanks to the automatic 
control of the grab opening and closing. Moreover, the system efficacy is 
guaranteed also in case of multiple manoeuvres and it is not affected by 
Flow Sharing or dynamics.
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FS - Flow Sharing  

A system that proportionally distributes the oil from the pump to all 
manoeuvres simultaneously. It allows the operation of more functions 
at the same time by distributing the available oil flow proportionally to 
the desired functions and at the desired speed guaranteeing the perfect 
multifunction ability of the hydraulic distributor.

FS - Flow Sharing  

FS - Flow Sharing  

 GB

 IT

Sistema digitale antisaturazione sviluppato da Fassi che, tramite un software 
dedicato, fa confluire l’olio inviato dalla pompa in modo esattamente 
proporzionale a tutte le funzioni della gru attivate tramite comando radio, 
garantendo una perfetta multifunzionalità ed un controllo eccezionale del 
movimento del carico applicato.

 FR

Système numérique antisaturation, développé par Fassi, qui, à l’aide 
d’un logiciel dédié, fait converger l’huile envoyée par la pompe de façon 
exactement proportionnelle à toutes les fonctions de la grue activées via 
la radiocommande, garantissant une multifonctionnalité parfaite et un 
contrôle exceptionnel du mouvement de la charge appliquée.
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XF - Extra Fast  

A Fassi system that, through dedicated pilot operated check valves in 
conjunction with the multifunction distributor, allows smoothly, precisely 
and sensitively movements with less oil heating and higher speeds of 
operation.

XF - Extra Fast  

XF - Extra Fast  

 GB

 IT

Sistema Fassi che, tramite valvole di blocco idropilotate dedicate per 
l’accoppiamento a distributori multifunzione, permette azionamenti 
fluidi, progressivi e precisi, ottima sensibilità d’azionamento, minore 
riscaldamento dell’olio idraulico e velocità operative superiori. 

 FR

Système Fassi qui, par le biais de vannes de blocage hydropilotées destinées 
au couplage avec des distributeurs multifonction, permet d’actionner 
la grue de façon progressive, précise et fluide, avec une sensibilité 
d’actionnement optimale, un réchauffement de l’huile hydraulique mineur 
et des vitesses opérationnelles supérieures.
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MPES - Multi Power Extension System  

A Fassi system that guarantees an exceptional extension/retraction speed 
of the telescopic booms, built up by a set of equally powerful independent 
rams, linked in series connection and activated by a single control. Special 
independent fixing system of the extension rams to guarantee high vertical 
lifting performances.

MPES - Multi Power Extension System  

MPES - Multi Power Extension System  

 GB

 IT

Originale sistema Fassi per ottenere una eccezionale velocità in uscita e 
rientro dei bracci sfilabili, costituito da una serie di martinetti indipendenti 
di uguale potenza, collegati idraulicamente tra loro in serie. Speciale 
ancoraggio indipendente dei martinetti sfilo per garantire prestazioni 
verticali elevate.

 FR

Système Fassi original permettant d’obtenir une vitesse exceptionnelle en 
sortie et en rentrée des bras d’extensions, constitué d’une série de vérins 
indépendants d’une puissance égale, reliés entre eux par mode hydraulique 
en série. Ancrage spécial indépendant des vérins d’extension garantissant 
des performances verticales élevées.
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XP - Extra Power 

A Fassi system that activates an excess of power in the most difficult 
situations, precisely when it’s necessary, proportionally reducing the 
speed of the crane movements but, at the same time, increasing the lifting 
capacity.

XP - Extra Power 

XP - Extra Power 

 GB

 IT

Sistema Fassi che attiva un surplus di potenza nelle situazioni più impegnative 
e gravose, esattamente quando occorre, riducendo proporzionalmente 
la velocità dei movimenti della gru soggetti alla dinamica (bracci di 
sollevamento e rotazione) ma incrementando contemporaneamente le 
capacità di sollevamento.

 FR

Système Fassi qui active un surplus de puissance dans les situations 
plus importantes et lourdes, au moment opportun, en réduisant de 
façon proportionnelle la vitesse des mouvements de la grue soumis à la 
dynamique (bras de levage et rotation), mais en augmentant simultanément 
les capacités de levage.
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FL - Full Lift  

A system that allows you to select, based on operational needs, “FAST” 
(recycling valve activated) or “POWER” (recycling valve deactivated) while 
telescoping the booms. Selection is both via radio control thanks to the 
icon on the display or on the push button of the main control panel.

FL - Full Lift  

FL - Full Lift  

 GB

 IT

Sistema che permette di selezionare, in base alle esigenze operative, la 
modalità di utilizzo “veloce” (valvola rigenerativa attivata) o “potente” 
(valvola rigenerativa disattivata) dell’uscita dei bracci sfilabili. La selezione 
avviene tramite icona presente sulla pulsantiera del radiocomando o sul 
pannello utente.

 FR

Système qui permet de sélectionner, selon les exigences opérationnelles, 
la condition d’utilisation « rapide » (vanne régénérative activée) ou 
« puissante » (vanne régénérative désactivée) de la sortie des bras 
d’extensions. La sélection s’effectue à l’aide de l’icône présente sur le 
tableau de radiocommande ou sur le panneau d’utilisateur.
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JDP - Jib Dual Power  

A Fassi system that provides a double level of lift capacity for the hydraulic 
jib, depending from the hydraulic reach of the crane in vertical condition, 
controlled by outer boom extensions, ensuring inimitable performances of 
the hydraulic jib.

JDP - Jib Dual Power  

JDP - Jib Dual Power  

 GB

 IT

Sistema Fassi che gestisce un doppio livello di capacità di sollevamento 
della prolunga idraulica, in accordo con lo sbraccio idraulico della gru in 
verticale determinato e controllato dalle estensioni dei bracci sfilabili gru, 
assicurando prestazioni inimitabili alle prolunghe idrauliche.

 FR

Système Fassi qui gère le double niveau de capacité de levage de la rallonge 
hydraulique, selon la porté hydraulique de la grue en verticale, déterminée 
et contrôlée par les extensions des bras d’extensions de la grue, offrant des 
performances incomparables aux rallonges hydrauliques.



66

PROLINK - Progressive Link  

Exclusive Fassi system, built up by a longer outer lifting ram in conjunction 
with the linkage system, allowing to increase the working angle of the 
crane above the horizontal line from 10° to 15° according to the model, 
still maintaining in this configuration the nominal lifting performances. 
Prolink find application as well on the articulation ram of the jibs, with 
an increase of the working angle of the jib above the horizontal line from 
10° to 20°.

PROLINK - Progressive Link  

PROLINK - Progressive Link  

 GB

 IT

esclusivo sistema Fassi realizzato tramite l’utilizzo di un martinetto 
secondario più lungo abbinato ad un particolare sistema di biellismo 
che permette di aumentare l’angolo di lavoro sopra la linea orizzontale 
da 10 a 15 gradi in dipendenza dei modelli, garantendo anche in tale 
configurazione le prestazioni di targa. Trova applicazione anche sui 
martinetti articolazione jib, con un incremento dell’angolo di lavoro del jib 
sopra la linea orizzontale da 10 a 20 gradi.

 FR

Système Fassi exclusif, réalisé à l’aide d’un vérin secondaire plus long, 
associé à un système d’embiellage particulier qui permet d’augmenter 
l’angle de travail au-dessus de la ligne horizontale de 10 à 15° selon les 
modèles, offrant également dans cette configuration les performances 
nominales. Il peut également être appliqué sur les vérins d’articulation du 
jib, avec une augmentation de l’angle de travail du jib au-dessus de la ligne 
horizontale de 10 à 20°.
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OET - Outrigger Easy Tilt  

OET - Outrigger Easy Tilt  

 GBOET - Outrigger Easy Tilt  

System which enables an easy tilt of manually tiltable outriggers by 
exploiting the force of a specific gas spring acting on a kinematic motion. 
In this way, it is no more necessary to manually support the outrigger while 
tilting it, but it is sufficient to operate the dedicated handle.

 IT

Sistema che permette la rotazione facilitata dei martinetti rotanti manuali 
grazie allo sfruttamento della forza di un’apposita molla a gas che agisce 
su un cinematismo. In questo modo non risulta più necessario sostenere 
manualmente il martinetto nella sua fase di rotazione ed è quindi sufficiente 
utilizzare l’apposita impugnatura.

 FR

Système qui facilite la rotation des vérins pivotants manuels en exploitant 
la force d’un ressort spécial à gaz qui agit sur une cinématique. De cette 
façon, il n’est plus nécessaire de soutenir manuellement le vérin lors de sa 
rotation, mais il suffit d’utiliser la poignée spécifique. 
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OHT - Outrigger Hydraulic Tilt

OHT - Outrigger Hydraulic Tilt  

 GBOHT - Outrigger Hydraulic Tilt

System which enables the tilt of the hydraulically tiltable outriggers through 
hydraulic servomotor or servoram. Operating the specific tap, oil flow is 
diverted from the outrigger to the actuator and the ram manoeuvres is 
easily controlled by the operator, without the need to apply any force.

 IT

Sistema di rotazione dei martinetti rotanti a comando idraulico ottenuto 
o con servomotore idraulico o con servomartinetto idraulico. Agendo 
su un apposito rubinetto che devia il flusso dell’olio dallo stabilizzatore 
all’attuatore, consente all’operatore una movimentazione controllata del 
martinetto, senza la necessità di applicare alcuna forza.

 FR

Système de rotation des vérins pivotants à commande hydraulique, obtenu 
au travers d’un servomoteur ou servovérin hydraulique. En actionnant un 
robinet spécifique, l’huile est déviée du stabilisateur à l’actionneur et la 
manoeuvre du vérin est facilement contrôlée, sans besoin de forcer.
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UHSS - Ultra High Strength Steel  

Ultra high strength steel used for the construction of the Fassi structural 
components, with a high elastic limit, increases structural strength and 
resistance of the components and at the same time reduces the weight 
of the crane, to the benefit of the loading capacity of the vehicle which 
increases.
 

UHSS - Ultra High Strength Steel  

UHSS - Ultra High Strength Steel  

 GB

 IT

Acciai ad ultra alta resistenza sono utilizzati per la costruzione di importanti 
componenti strutturali delle gru Fassi. Essi possiedono un elevatissimo 
limite elastico, incrementano la resistenza strutturale dei componenti 
abbassando nel contempo il peso totale della gru a beneficio del carico 
residuo del veicolo con gru installata che risulterà incrementato.

 FR

Les aciers à très haute résistance sont utilisés pour fabriquer les composants 
structurels majeurs des grues Fassi. Ils possèdent une limite d’élasticité très 
élevée, augmentant la résistance structurelle des composants en diminuant 
simultanément le poids total de la grue au bénéfice de la charge résiduelle 
du véhicule avec une grue installée, qui sera donc augmentée.
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FWD - Fewer Welds Design  

Fewer welded joints, the stronger the structure will be. Structural 
components made out of bended steel with a welded closing plate in lieu 
of four corners welded structures or monolithic structure likes those for 
the outer boom and sliding sections with one single welded side: balanced 
elasticity under load and ideal resistance to fatigue.

FWD - Fewer Welds Design  

FWD - Fewer Welds Design  

 GB

 IT

Più si riduce la presenza di saldature nella struttura, più la struttura 
sarà resistente. I componenti strutturali costituiti da acciaio piegato con 
saldatura di un piatto di chiusura anzichè strutture composte con saldature 
ai quattro lati o strutture monolitiche come i bracci secondari ed i bracci 
sfilabili realizzati con singola saldatura, garantiscono una elasticità 
bilanciata sotto carico ed una resistenza ideale a fatica.

 FR

Plus la présence de soudures est réduite dans la structure, plus cette 
dernière sera résistante. Les composants structurels, constitués d’acier plié 
avec une plaque de fermeture soudée au lieu de structures composées de 
soudures sur les quatre côtés ou de structures monolithiques, comme les 
bras secondaires et les bras d’extensions réalisés avec une seule soudure, 
garantissent une élasticité équilibrée en charge ainsi qu’une résistance à la 
fatigue idéale.
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CQ - Cast Quality  

Fassi use for more then 35 years cast components with high mechanical 
characteristics for various important structural components, such as the 
bottom section (pinion) and the head of the column, the column support, 
the heads of the ram rods and the cylinder bottoms, the connecting 
rods and other minor components: less weldings, higher performance to 
fatigue cycles.

CQ - Cast Quality  

CQ - Cast Quality  

 GB

 IT

Fassi usa da oltre 35 anni componenti in fusione con alte caratteristiche 
meccaniche su vari importanti componenti strutturali quali la parte 
inferiore (pignone) e la testata della colonna, il supporto colonna, le testate 
degli steli e dei cilindri dei martinetti, le bielle ed altri componenti minori: 
meno saldatura e più resistenza ai cicli a fatica.

 FR

Fassi utilise depuis plus de 35 ans des composants en fusion, présentant des 
caractéristiques mécaniques élevées sur différents composants structurels 
importants, comme la partie inférieure (pignon) et la tête de la colonne, 
le support de la colonne, les têtes des tiges et des cylindres des vérins, les 
bielles ainsi que d’autres composants mineurs: moins de soudure, plus de 
résistance à la fatigue.
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RPS - Rack and Pinion System 

Exclusive Fassi rack and pinion rotation system with gravity self centering 
rack guide shoe; no need of external adjustment. Low friction  anti-seizure 
techno-polymer rotation top bush for an extra strong rotation power.

 IT

Sistema di rotazione esclusivo Fassi composto da cremagliera e pignone, 
dove il pattino di guida della cremagliera è autocentrante tramite gravità. 
Il pattino non richiede quindi alcuna regolazione esterna. Le bronzine di 
rotazione in tecnopolimero, materiale antiusura e con caratteristiche di 
basso attrito, permettono di ottenere potenze di rotazione molto elevate.

 FR

Système de rotation exclusif Fassi, composé d’une crémaillère et d’un 
pignon, où le patin de la crémaillère est concentrique par gravité. Le 
patin n’exige donc aucun réglage externe. Les bagues de rotation en 
technopolymère, une matière anti-usure présentant des caractéristiques 
de friction basse, permettent d’obtenir des puissances de rotation très 
élevées.
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RPS - Rack and Pinion System 

RPS - Rack and Pinion System 

 GB
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 IOC - Fassi Internet of Cranes® 

With Fassi’s patented Internet of Cranes® - IoC, all cranes fitted with 
the system are online. This allows operators to rely on a continuously 
active assistance service which thus optimises maintenance times and 
costs. Fassi’s patented Internet of Cranes® – IoC system manages all the 
information relating to the functioning of the crane to give the operator 
(and the support centre) the benefits of a machine with active intelligent 
logic during operations.

 IT

Con il sistema brevettato di Fassi “Internet of Cranes® - IoC” tutte le 
gru dotate dell’apposito dispositivo sono “online”. E questo permette 
all’operatore di contare su un servizio di assistenza sempre attivo che 
ottimizza quindi tempi e costi di manutenzione. Il sistema Fassi “Internet of 
Cranes® – IoC” gestisce tutte le informazioni ricavabili dal funzionamento 
delle gru, per offrire all’operatore (o al centro assistenza) i vantaggi di una 
macchina dotata di logica intelligente attiva proprio durante il suo utilizzo.

 IOC - Fassi Internet of Cranes® 

 GB

 IOC - Fassi Internet of Cranes®   FR

Avec le système breveté Internet of Cranes® - IoC de Fassi, toutes les grues 
équipées du système sont connectées. Ceci permet aux opérateurs de 
compter sur un service d’assistance en permanence, optimisant ainsi les 
temps et les coûts de maintenance. La technologie brevetée Internet of 
Cranes® - IoC de Fassi gère toutes les informations liées au fonctionnement 
de la grue pour fournir à l’opérateur (et au centre de support) les avantages 
d’une machine avec une logique intelligente lors des opérations.
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 IT

La linea di prodotti Fassi Cranelube è pensata per ottenere dalle gru Fassi 
nel tempo un livello prestazionale ottimale a fronte di migliori costi di eser-
cizio. I prodotti Fassi Cranelube sono specifici per le gru articolate, con-
sentono di affrontare qualsiasi condizione di lavoro sfruttando in pieno le 
performance della macchina che li impiega. 

FASSI CRANELUBE

FASSI CRANELUBE

The line of Cranelube Fassi products is designed to obtain over time an 
excellent level of performance at the best operating costs from Fassi 
cranes. The Fassi Cranelube products are specific to the articulated crane, 
allowing you to tackle any working condition by fully exploiting the perfor-
mance of the machine that is using them. 

 FR

La gamme de produits Fassi Cranelube a été conçue pour obtenir, sur le long 
terme, un excellent niveau de performances des grues Fassi, pour des coûts 
d’exploitation réduits. Les produits Fassi Cranelube sont spécifiquement destinés 
aux grues articulées, ils permettent d’affronter toutes les conditions de travail, en 
exploitant au mieux les performances de la machine qui emploie ces produits.

 GB

FASSI CRANELUBE
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